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Hosanna filio David:
benedictus qui venit in nomine Domini.  
Rex Israël: Hosanna in excelsis. 
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  1  Rendez grâce au Seigneur : il est bon !     
     Éternel est son amour !

22  La pierre qu'ont rejetée les bâtisseurs
      est devenue la pierre d’angle

23  C’est là l’oeuvre du Seigneur,
      la merveille devant nos yeux.

27  Dieu, le Seigneur nous illumine.
     Rameaux en main, formez vos cortèges
    jusqu’auprès de l’autel.

28  Tu es mon Dieu, je te rends grâce,
      mon Dieu, je t’exalte !

Ps  117  
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Kyrie - Messe de St François Xavier
Texte et musique:

Communauté du Chemin Neuf
(Pardonne-moi, Seigneur)
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2. Pardonne-moi, Seigneur, j’ai suivi d’autres dieux,
    Pardonne-moi, Seigneur,_ j’ai détourné les yeux.
    J’ai choisi loin de toi la richesse et l’honneur,
    Pardonne-moi_ et purifie mon cœur !

         Christe eleison,
         Christe eleison. (Christe!) (bis)

1. Pardonne-moi, Seigneur, j’ai renié ton Nom,
    Pardonne-moi, Seigneur,_ j’ai quitté ta maison.
    J’ai voulu posséder sans attendre le don,
    Pardonne-moi_ et purifie mon cœur !

         Kyrie eleison,
         Kyrie eleison. (Kyrie!) (bis)

Do Sol Rém Lam 
Do Sol Lam

         Kyrie eleison,
         Kyrie eleison. (Kyrie!) (bis)

3. Pardonne-moi, Seigneur j’ai n’ai pas su aimer,
    Pardonne-moi, Seigneur_ je me suis dérobé.
    Je ne suis pas resté le gardien de mon frère,
    Pardonne-moi_ et purifie mon cœur !
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